3. Schularbeit    
6 H1K1M1     MIR 30-33+  
(79 W.)                    13. April MMXII
A. Übersetzungstext (Text 36 P.)   (68 W.)
Florian wird Opfer der Christenverfolgung: Übersetze:
	1

2

3

4

5

6

7
	Illi milites autem Florianum comprehensum duxerunt ad praesidem1 dicentes: „Quid alios quaeramus? Nam Florianus profitetur2 se Christianum3 esse.” Praeses1 imperavit: “Floriane, veni, sacrifica3 diis et vives nobiscum et non punieris!” Florianus respondit: “Hoc ego non facturus sum. Quod autem tibi iussum est, fac!”  

Florian wird verurteilt und zur Brücke über die Enns geführt.

Manibus suis ad caelum sublatis Florianus clamavit: ”Nisi praeses1 homines propter fidem4 eorum necaret! Domine Iesu Christe, suscipe5 animum meum! Vitam aeternam6 mihi tecum dones!”


1 praeses, -sidis m: Statthalter
   2 profiteor 2. professus sum: bekennen                  3 Christianus, -i: Christ


4 sacrifico 1.: opfern
5 fides, -ei f.: hier: Glaube
       6 suscipio 3., cepi, ceptus: aufnehmen

7 aeternus 3: ewig

B. Arbeitsaufgaben (24 P.)    

1. Ordne einander richtig zu:  (3 W.)    (3 P.)
	
	a,b,c?
	
	

	utatur
	
	Präs. Indikativ
	a

	postulat
	
	Präsens Konj.
	b

	utetur
	
	Futur 
	c


2. Ergänze die fehlenden Formen und übersetze die angegebene Form exakt! (3 W.)  (9 P.)
	Indikativ
	Konj. Präsens
	Konjunktiv Imperfekt
	Übersetzung

	
	adsis
	
	

	volumus
	
	
	

	
	
	polliceretur
	


3. Unerfüllbarer Wunsch der Gegenwart: Streiche die falsche Form durch!   (2 W.)  (1 P.)
Wenn doch mein Freund da wäre! Utinam amicus meus adsit  /  adesset !

4. Führe die lateinische Grundwörter (alle Stammformen!) und die Übersetzung der Vokabel an, die in folgenden Fremdwörtern stecken! (3 W.)   (3 P.)
	Fakten
	

	Qualität
	

	Addition
	


5. Nenne mindestens 4 Typen der Hagiographie und beschreibe kurz, worüber sie berichten!   (2 P.)  Bitte ins Heft beantworten!
6. Wozu wurden Hagiographien geschrieben? Worum geht es ihnen (Aussageabsicht)?  (3 P.)  Bitte ins Heft beantworten!
7. Streiche das Falsche durch!  (3 P.)
Diana war die Beschützerin der Verliebten  / Mädchen und Frauen. Ihr Hauptheiligtum war in Rom auf dem Kapitol  /  Aventin. Sie war die Schwester des Apollo / Callisto.
Notenschlüssel: 60 % : 40 % (ÜT = 36 Punkte; AA = 24 Punkte)

	54–60 Punkte
	Sehr gut

	46–53 Punkte
	Gut

	38–45 Punkte
	Befriedigend

	31–37 Punkte
	Genügend

	< 31     Punkte
	Nicht genügend


7. Streiche das Falsche durch!  (3 P.)
Diana war die Beschützerin der Jäger  / Liebenden . Ihr Hauptheiligtum war in Rom auf dem Aventin  /  Kapitol. Sie war die Schwester des Callisto /  Apollo.
Notenschlüssel: 60 % : 40 % (ÜT = 36 Punkte; AA = 24 Punkte)

	54–60 Punkte
	Sehr gut

	46–53 Punkte
	Gut

	38–45 Punkte
	Befriedigend

	31–37 Punkte
	Genügend

	< 31     Punkte
	Nicht genügend


7. Streiche das Falsche durch!  (3 P.)
Diana war die Schwester des Apollo / Bacchus. Ihr Hauptheiligtum war in Rom auf dem Kapitol  /  Aventin. Sie war die Göttin der Liebenden / Mädchen und Frauen. 
Notenschlüssel: 60 % : 40 % (ÜT = 36 Punkte; AA = 24 Punkte)

	54–60 Punkte
	Sehr gut

	46–53 Punkte
	Gut

	38–45 Punkte
	Befriedigend

	31–37 Punkte
	Genügend

	< 31     Punkte
	Nicht genügend


	ÜBERSETZUNGSTEXT
	36

	I. 
	SINNEINHEITEN

	12

	1
	Illi milites autem Florianum comprehensum duxerunt ad praesidem1 dicentes: 
	1

	2
	Quid alios quaeramus?
	1

	3
	„ Nam Florianus profitetur se Christianum2 esse.”
	1

	4
	Praeses1 imperavit: “Floriane, veni, sacrifica3 diis 
	1

	5
	et vives nobiscum et non punieris.
	1

	6
	Florianus respondit: “Hoc ego non facturus sum.
	1

	7
	Quod autem tibi iussum est, fac!” 
	1

	8
	Manibus suis ad caelum sublatis
	1

	9
	Florianus clamavit:
	1

	10
	”Nisi praeses1 homines propter fidem4 eorum necaret!
	1

	11
	Domine Iesu Christe, suscipe5 animum meum!
	1

	12
	Vitam aeternam6 mihi tecum dones!”
	1

	II.
	LEXIK
	
	6

	1
	illi
	jene
	1

	2 
	vives
	leben
	1

	3
	Quod
	was
	1

	4
	caelum
	Himmel
	1

	5 
	animum
	Geist
	1

	6
	tecum
	bei dir
	1

	III. 
	Morphologie
	
	6

	1
	dicentes
	Part. Präsens Nom. Pl.
	1

	2
	veni
	Imperativ Sg.
	1

	3
	punieris
	Fut. P. 2. Sg.
	1

	4
	iussum est
	Perf. passiv, 3. P. Sg. 
	1

	5 
	eorum
	Gen. Pl. m. von is, ea, id
	1

	6
	dones
	2. P. Sg. Konj. Präs.
	1

	IV. 
	SYNTAX
	
	6

	1
	comprehensum
	Part. coni. im Akk. zu Florianum
	1

	2
	quaeramus
	Coni. dubitativus
	1

	3
	se Christianum esse
	AcI
	1

	4
	facturus
	Part. Futur
	1

	5
	manibus sublatis
	vztg. Ablativus absolutus od. Abl. instr.
	1

	6
	nisi ... necaret
	unerfüllbarer Wunsch der Gegenwart
	1

	V.
	Stil 
	
	6

	1
	Gut verständlicher/mit einiger Anstrengung verständlicher/kaum verständlicher Text 
	6 / 3/ 0

	B. ARBEITSAUFGABEN
	24

	1
	Zuordnung: b a c
	3

	2
	Formen und Übersetzung:
ades adsis adesses     du sollst dasein

volumus    velimus    vellemus     wir wollen

pollicetur     pollicatur    polliceretur   er würde versprechen
	9     

	3
	Unerfüllbarer Wunsch der Gw.: adesset
	1

	4
	Worterklärungen: 
Fakten: facio, -is, -ere, -feci, -factum: machen, tun, handeln

Qualtität: qualis, -e: wie (beschaffen)

Addition: addo, -is, -ere, -didi, -ditum: hinzufügen
	3

	5
	4 Typen der Hagiographie:
Vita, Miracula, Translations-, Elevations-, Inventionsberichte
	2

	6
	Aussageabsicht: Bericht über Leben eines Heiligen

spirituell relig. Ziele: Erbauung und Belehrung des Klerus; Verkündigung für das Volk

ethisch-moralischer Aspekt: Heilige = Vorbild, Idealtypus (Parallelen zur Bibel)
	3
	
	adsis
	
	

	7
	Mädchen und Frauen / Aventin / Apoll
	3
	
	
	
	

	
	Gesamt
	60 P
	
	
	polliceretur
	


Notenschlüssel: 60 % : 40 % (ÜT = 36 Punkte; AA = 24 Punkte)

	54–60 Punkte
	Sehr gut

	46–53 Punkte
	Gut

	38–45 Punkte
	Befriedigend

	31–37 Punkte
	Genügend

	< 31     Punkte
	Nicht genügend


